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El banderillero 
[”l Ban.d”.|i.'¥”.|O]	  
The bullfighter’s assistant 

Text by Agustín Azcona (d. 1855) 
Set by Sebastián Iradier (1809-1865) 

Cuatro      dedos     el capote 
['kwa.t|O   'D”.DOs   ”l ka.'pO.t”]	  
Four-inches      the cape-of-the-bullfighter 
([Only] four inches [of] the bullfighter’s cape) 

Basta     sólo     a     sujetá 
['bas.ta    'sO.lOç    a…    su.x”.'ta]	  
is-enough     only     to     to-secure 
(are enough only to secure ) 

cuando el bicho es formalote 
se le debe trastear. 

El capote es la muralla 
para un diestro lidiador 
que jamás pierde batalla 
si hay capa, pies y valor, 
que jamás pierde batalla. 
Ay, olé salero. 

Man sobrao dos banderillas 
otro día las pondré. 

Vámonos a las vistillas olé 
nena mía venga osté 
chist oiga osté chist. 

La cabeza es siempre el Norte... 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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